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КРАТКА ОБОСНОВКА

На 15 декември 2021 г. Европейската комисия предложи директива относно общите 
правила за вътрешните пазари на възобновяеми газове и природен газ и на водород. 
Целта на тази директива е създаването на стабилна политическа рамка, която да 
гарантира подходящ преход от газ от изкопаеми източници към нисковъглеродни и 
възобновяеми газове, за да се създаде общоевропейски пазар за възобновяеми и 
нисковъглеродни газове и да се постигнат амбициозните цели на Съюза по отношение 
на климата. Докладчикът приветства предложението на Комисията за премахване на 
съществуващите регулаторни пречки на пазарите и за създаване на подходящи условия 
за възобновяем и декарбонизиран газ, като същевременно се гарантира енергийна 
сигурност и ликвидност на пазара. Особено привеждането на правата на защита на 
потребителите в съответствие с вече съществуващата защита на пазарите на 
електроенергия е особено навременно в контекста на повишаващите се цени на 
електроенергията. Една трета от енергията, използвана от европейските домакинства, е 
от природен газ. Цената за потребителите трябва да се запази ниска.

Водородът ще си остане скъп енергиен носител и следователно няма да бъде подходяща 
възможност за нуждите на потребителите, свързани с отоплението на жилищата. 
Въпреки че не се насърчава употребата на водород за потребители, те следва да се 
ползват от същото ниво на закрила на целия пазар на газове, независимо от газовия микс, 
с който разполагат.

За потребителите на газ е трудно да разберат за какво плащат, как да направят 
разграничение между различните оферти и доколко устойчиви са техните доставки на 
газ. Затова е от ключово значение да се определят ясни правила, за да имат потребителите 
достъп до инструменти за сравнение, които обхващат целия пазар на газове, като по този 
начин да могат да изберат най-подходящата за тях оферта. Доставчиците следва да 
предоставят информация за всички налични оферти, за да развиват инструмента за 
сравнение. Инструментът за сравнение следва да бъде лесноразбираем и да 
оправомощава потребителите да разбират за какво плащат, как да правят разграничение 
между различните оферти и доколко устойчиви са техните доставки на газ.

Докладчикът счита, че държавите членки следва да приложат необходимите мерки за 
защита на уязвими потребители, които са склонни да са засегнати от енергийна бедност. 
Настоящата криза с цените на енергията показва необходимостта от надеждна защита на 
енергийно бедните и уязвимите потребители. Поради тази причина докладчикът 
предлага да бъдат възприети критериите от Директивата за електроенергията, като се 
осигури точно идентифициране на уязвимите потребители, засегнати от енергийна 
бедност. На тези потребители следва също да се предостави социална и икономическа 
подкрепа, за да може да се избегне тяхната стигматизация и да се гарантира, че никой не 
е изоставен. Потребителите следва да бъдат особено добре защитени от изключване от 
мрежата през зимния сезон, когато животът и здравето им са изложени на опасност. 

Освен това потребителите следва да имат правото да сменят лесно доставчиците си на 
газ. Доставчиците на пакетни услуги предоставят на крайните клиенти възможността да 
анулират или сменят отделни раздели на пакетния договор чрез преки преговори между 
договарящите се страни.
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Що се отнася до интелигентните измервателни системи, е важно да се извърши оценка 
на разходите и ползите, за да се оценят ползите, произтичащи от използването на 
интелигентни измервателни уреди за потребителите, за да не се създават допълнителни 
инвестиции и тежест за потребителите в момент, в който употребата на изкопаеми газове 
трябва постепенно да бъде прекратена.

Освен това е необходима нова разпоредба относно трети посредници, когато те 
извършват задачи, упражнявани от доставчика на енергия, тъй като третите посредници 
не са регулирани, а потребителите следва да могат да разчитат на своите права, 
предвидени в настоящата директива.

Крайните потребители, които могат да съхраняват и самостоятелно произведен газ от 
възобновяеми източници, следва да имат правото да участват на всички пазари на газ и 
вериги за създаване на стойност, като предоставят необходимите услуги на енергийната 
система.

В крайна сметка предложената директива има за цел опазване на функционирането на 
вътрешния пазар за газове и гарантиране на високо ниво на защита на потребителите 
независимо от енергийния микс.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Като част от пакета „Чиста 
енергия за всички европейци“, 
предложен от Комисията на 30 ноември 
2016 г., Регламент (ЕС) 2019/9436 и 
Директива (ЕС) 2019/9447 бяха 
следващата стъпка в развитието на един 
вътрешен пазар на електроенергия, в 
центъра на който са гражданите, и 
допринесоха за постигането на целите 
на Съюза за преход към чиста енергийна 
система и намаляването на емисиите на 
парникови газове. Вътрешният пазар на 
природен газ следва да се основава на 
същите принципи и по-специално да 
гарантира същото равнище на защита на 
потребителите.

(4) Като част от пакета „Чиста 
енергия за всички европейци“, 
предложен от Комисията на 30 ноември 
2016 г., Регламент (ЕС) 2019/9436 и 
Директива (ЕС) 2019/9447 бяха 
следващата стъпка в развитието на един 
вътрешен пазар на електроенергия, в 
центъра на който са гражданите, и 
допринесоха за постигането на целите 
на Съюза за преход към чиста енергийна 
система и намаляването на емисиите на 
парникови газове. Вътрешният пазар на 
природен газ и възобновяеми газове 
следва да се основава на същите 
принципи и да гарантира същото 
равнище на защита на потребителите, 
така че никой да не бъде изоставен, и 
по-специално да се защитят 
потребителите от по-високи 
тарифи, които могат да бъдат 
използвани за субсидиране на 
инвестиции, от които те няма да се 
възползват в бъдеще.

_________________ _________________
6 Регламент (ЕС) 2019/943 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно вътрешния пазар 
на електроенергия (ОВ ЕС L 158, 
14.6.2019 г., стр. 54).

6 Регламент (ЕС) 2019/943 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно вътрешния пазар 
на електроенергия (ОВ ЕС L 158, 
14.6.2019 г., стр. 54).

7 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 

7 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
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(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125). (ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Настоящата директива има за цел 
да улесни навлизането на възобновяеми 
(т.е. от възобновяеми източници) и 
нисковъглеродни (т.е. с малък 
въглероден отпечатък) газове в 
енергийната система, което ще намали 
използването на газ от изкопаеми 
източници и ще позволи на тези нови 
газове да играят важна роля за 
постигането на целите на ЕС в областта 
на климата до 2030 г. и за постигането 
на неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Директивата има за 
цел също така да създаде регулаторна 
рамка, която да предоставя възможност 
и стимули на всички участници на 
пазара да отчитат преходната роля на 
газа от изкопаеми източници при 
планирането на своите дейности, за да 
се избегне възникването на зависимост 
и да се гарантира постепенното и 
навременно преустановяване на 
използването на газ от изкопаеми 
източници, по-специално във всички 
съответни промишлени сектори и за 
целите на отоплението.

(6) Настоящата директива има за цел 
да улесни навлизането на възобновяеми 
(т.е. от възобновяеми източници) и 
нисковъглеродни (т.е. с малък 
въглероден отпечатък) газове в 
енергийната система, което ще намали 
използването на газ от изкопаеми 
източници и ще позволи на тези нови 
газове да играят важна роля за 
постигането на целите на ЕС в областта 
на климата до 2030 г. и за постигането 
на неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Директивата има за 
цел също така да създаде регулаторна 
рамка, която да предоставя възможност 
и стимули на всички участници на 
пазара да отчитат преходната роля на 
газа от изкопаеми източници при 
планирането на своите дейности, за да 
се избегне възникването на зависимост 
и да се гарантира постепенното и 
навременно преустановяване на 
използването на газ от изкопаеми 
източници, по-специално във всички 
съответни промишлени сектори и за 
целите на индивидуалното отопление, 
като същевременно се смекчава 
задълбочаващата се енергийна 
бедност.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В съответствие със стратегията (8) В съответствие със стратегията 
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на ЕС за използване на водорода от 
възобновяеми източници се очаква от 
2030 г. нататък водородът от 
възобновяеми източници да започне да 
се внедрява широкомащабно с цел 
декарбонизиране на определени 
сектори, сред които са 
въздухоплаването и корабоплаването, 
както и трудните за декарбонизиране 
промишлени сектори. Всички крайни 
клиенти, свързани към системи за 
водород, ще се ползват от приложимите 
за крайните клиенти основни права на 
потребителите, свързани към системата 
за природен газ, като например правото 
да сменят доставчика и правото на 
точната информация за фактурирането. 
В случаите на свързани към мрежата за 
водород клиенти, например 
промишлени клиенти, те ще се ползват 
от същите права на защита на 
потребителите, които са приложими за 
клиентите на природен газ. Въпреки 
това разпоредбите във връзка с 
потребителите, чрез които се насърчава 
участието на домакинствата на пазара, 
като например инструменти за 
сравнение на цените, активни клиенти и 
граждански енергийни общности, не се 
прилагат за системата за водород.

на ЕС за използване на водорода от 
възобновяеми източници се очаква от 
2030 г. нататък водородът от 
възобновяеми източници да започне да 
се внедрява широкомащабно с цел 
декарбонизиране на определени 
сектори, сред които са 
въздухоплаването и корабоплаването, 
както и трудните за декарбонизиране 
промишлени сектори. Всички крайни 
клиенти, свързани към системи за 
водород, ще се ползват от правилата за 
защита на потребителите и от 
приложимите за крайните клиенти 
основни права на потребителите, 
свързани към системата за природен газ, 
като например правото да сменят 
доставчика и правото на точната 
информация за фактурирането. В 
случаите на свързани към мрежата за 
водород клиенти, например 
промишлени клиенти, те ще се ползват 
от същите права на защита на 
потребителите, които са приложими за 
клиентите на природен газ. Въпреки 
това разпоредбите във връзка с 
потребителите, чрез които се насърчава 
участието на домакинствата на пазара, 
като например инструменти за 
сравнение на цените, активни клиенти и 
граждански енергийни общности, не се 
прилагат за системата за водород.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В съответствие със стратегията 
на ЕС за водорода приоритет за ЕС е да 
се разгърне използването на 
възобновяем водород, произвеждан 
предимно посредством вятърна и 
слънчева енергия. Възобновяемият 
водород е вариантът, който е най-
съвместим с целта на ЕС за постигане на 

(9) В съответствие със стратегията 
на ЕС за водорода приоритет за ЕС е да 
се разгърне използването на 
възобновяем водород, произвеждан 
предимно посредством вятърна и 
слънчева енергия. Възобновяемият 
водород е вариантът, който е най-
съвместим с целта на ЕС за постигане на 
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неутралност по отношение на климата и 
нулево замърсяване в дългосрочен план 
и е най-тясно свързан с идеята за 
интегрирана енергийна система. 
Въпреки това нисковъглеродните горива 
(LCF), например нисковъглеродният 
водород (LCH), могат да играят роля в 
енергийния преход, особено в 
краткосрочен и средносрочен план, за 
постигане на бързо намаляване на 
емисиите от съществуващите горива и 
за подпомагане на разгръщането на 
възобновяеми горива, като например 
възобновяем водород. За да се подкрепи 
преходът, е необходимо да се установи 
праг относно намаленията на емисиите 
на парникови газове за нисковъглероден 
водород и нисковъглеродни синтетични 
газообразни горива. Този праг следва да 
бъде по-строг за водорода, произвеждан 
в инсталации, които започват дейност от 
1 януари 2031 г., с цел да се отчете 
технологичното развитие и да се 
стимулира по-добре динамичният 
напредък при намаляването на емисиите 
на парникови газове от производството 
на водород. В стратегията на ЕС за 
интеграция на енергийната система се 
подчертава необходимостта от 
въвеждане на общоевропейска система 
за сертифициране, която да обхваща и 
нисковъглеродните горива, с цел да се 
даде възможност на държавите членки 
да ги сравняват с други варианти за 
декарбонизация и да ги включват в своя 
енергиен микс като приемливо решение. 
За да се гарантира, че 
нисковъглеродните горива имат същото 
въздействие върху декарбонизацията 
като други алтернативи на основата на 
възобновяеми източници, е важно при 
тяхното сертифициране да се прилага 
сходен методически подход, основан на 
оценка на техните общи емисии на 
парникови газове през целия им жизнен 
цикъл. Това ще позволи разгръщането 
на всеобхватна система за 
сертифициране в целия ЕС, която да 
обхваща целия енергиен микс на Съюза. 

неутралност по отношение на климата и 
нулево замърсяване в дългосрочен план 
и е най-тясно свързан с идеята за 
интегрирана енергийна система. 
Въпреки това нисковъглеродните горива 
(LCF), например нисковъглеродният 
водород (LCH), ще играят роля в 
енергийния преход, особено в 
краткосрочен и средносрочен план, за 
постигане на бързо намаляване на 
емисиите от съществуващите горива и 
за подпомагане на разгръщането на 
възобновяеми горива, като например 
възобновяем водород и на 
декарбонизацията на енергоемките 
отрасли и транспорта в Европа. За да 
се подкрепи преходът, е необходимо да 
се установи реалистичен праг относно 
намаленията на емисиите на парникови 
газове за нисковъглероден водород и 
нисковъглеродни синтетични 
газообразни горива. Този праг следва да 
бъде по-строг за водорода, произвеждан 
в инсталации, които започват дейност от 
1 януари 2031 г., с цел да се отчете 
технологичното развитие и да се 
стимулира по-добре динамичният 
напредък при намаляването на емисиите 
на парникови газове от производството 
на водород. В стратегията на ЕС за 
интеграция на енергийната система се 
подчертава необходимостта от 
въвеждане на общоевропейска система 
за сертифициране, която да обхваща и 
нисковъглеродните горива, с цел да се 
даде възможност на държавите членки 
да ги сравняват с други варианти за 
декарбонизация и да ги включват в своя 
енергиен микс като приемливо решение. 
За да се гарантира, че 
нисковъглеродните горива имат същото 
въздействие върху декарбонизацията 
като други алтернативи на основата на 
възобновяеми източници, за да се 
гарантира доверието на 
потребителите и да се подпомогне 
развитието на глобалната търговия с 
нисковъглеродни горива, е важно при 
тяхното сертифициране да се прилага 
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Като се има предвид, че 
нисковъглеродните горива и 
нисковъглеродният водород не са 
възобновяеми горива, не беше възможно 
тяхната терминология и тяхното 
сертифициране да бъдат включени в 
предложението за преразглеждане на 
Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета8 . 
Включването им в настоящата 
директива запълва тази празнота.

точен методически подход, основан на 
оценка на техните общи емисии на 
парникови газове през целия им жизнен 
цикъл. Това ще позволи разгръщането 
на всеобхватна система за 
сертифициране в целия ЕС, която да 
обхваща целия енергиен микс на Съюза. 
Като се има предвид, че 
нисковъглеродните горива и 
нисковъглеродният водород не са 
възобновяеми горива, не беше възможно 
тяхната терминология и тяхното 
сертифициране да бъдат включени в 
предложението за преразглеждане на 
Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета8. 
Включването им в настоящата 
директива запълва тази празнота.

_________________ ________________
8 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (ОВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

8 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (ОВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Свободите, които Договорът 
гарантира на гражданите на Съюза — 
inter alia, свободното движение на стоки, 
свободата на установяване и свободата 
на предлагане на услуги — са 
постижими единствено в условията на 
напълно отворен пазар, който позволява 
на всички потребители свободно да 
избират своя доставчик и всички 
доставчици свободно да извършват 
доставки на своите клиенти.

(10) Свободите, които Договорът 
гарантира на гражданите на Съюза — 
inter alia, свободното движение на стоки, 
свободата на установяване и свободата 
на предлагане на услуги — са 
постижими единствено в условията на 
напълно отворен пазар, който позволява 
на всички потребители свободно да 
избират своя доставчик и всички 
доставчици свободно да извършват 
доставки на своите клиенти. Един 
напълно интегриран енергиен пазар на 
ЕС следва да дава приоритет на по-
добрата свързаност на енергийната 
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инфраструктура между държавите 
членки наред с лоялна и открита 
конкуренция.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Интересите на потребителите 
следва да бъдат в основата на 
настоящата директива, а качеството на 
услугите следва да бъде основна 
отговорност на предприятията за 
природен газ. Съществуващите права на 
потребителите и правата за достъп до 
основни услуги, включително енергия, и 
предпазването от енергийна бедност, 
както е посочено в съобщението за 
Eвропейския стълб на социалните права, 
трябва да бъдат укрепени и гарантирани 
и следва да включват по-голяма 
прозрачност. Защитата на 
потребителите следва да гарантира, че 
всички потребители в рамките на Съюза 
се ползват от конкурентния пазар на газ. 
Държавите членки или, когато държава 
членка е предвидила това — 
регулаторният орган, следва да 
осигуряват прилагането на правата на 
потребителите.

(11) Интересите на потребителите 
следва да бъдат в основата на 
настоящата директива, а качеството на 
услугите следва да бъде основна 
отговорност на предприятията за 
природен газ. Съществуващите права на 
потребителите и правата за достъп до 
основни услуги, включително енергия, 
както и правото на сигурни и 
достъпни в ценово отношение 
доставки на енергия, и предпазването 
от енергийна бедност, както е посочено 
в съобщението за Eвропейския стълб на 
социалните права и в плана 
REPowerEU, трябва да бъдат укрепени 
и гарантирани и следва да включват по-
голяма прозрачност. Защитата на 
потребителите следва да гарантира, че 
всички потребители в рамките на Съюза 
се ползват от конкурентния пазар на газ 
и водород. Държавите членки или, 
когато държава членка е предвидила 
това — регулаторният орган, следва да 
осигуряват прилагането на правата на 
потребителите.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) В плана RepowerEU се 
подчертава, че по време на прехода на 
ЕС към чиста енергия отделянето от 
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вноса на руска енергия може да доведе 
до по-високи и по-нестабилни цени на 
енергията и поради това подчертава 
необходимостта от целенасочени 
мерки на равнището на държавите 
членки за свеждане до минимум на 
нестабилността, за контролиране на 
цените и за защита на лицата, 
изпаднали в енергийна бедност или 
изложени на риск от енергийна 
бедност, за да се гарантира 
справедлив преход за всички.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Държавите членки следва да 
имат голяма свобода на действие при 
налагането на задължения за 
обществена услуга на предприятията за 
газ при преследването на цели от общ 
икономически интерес. Независимо от 
това, задължението за обществена 
услуга под формата на определяне на 
цените за доставка на природен газ 
представлява мярка, която нарушава из 
основи конкуренцията и често води до 
натрупването на тарифни дефицити, 
ограничаване на избора на потребителя, 
по-слаби стимули за пестене на енергия 
и за инвестиции в енергийната 
ефективност, по-ниски стандарти на 
обслужване, по-ниски равнища на 
ангажираност и удовлетвореност на 
потребителите, ограничаване на 
конкуренцията, както и до наличието на 
по-малък брой новаторски продукти и 
услуги на пазара. Вследствие на това, 
държавите членки следва да прилагат 
други инструменти на политиката, по-
конкретно целенасочени мерки в 
областта на социалната политика, за да 
запазят икономическата достъпност на 
природния газ за своите граждани. 

(14) Държавите членки следва да 
имат голяма свобода на действие при 
налагането на задължения за 
обществена услуга на предприятията за 
газ при преследването на цели от общ 
икономически интерес. Независимо от 
това задължението за обществена услуга 
под формата на определяне на цените за 
доставка на природен газ представлява 
мярка, която нарушава из основи 
конкуренцията и често води до 
натрупването на тарифни дефицити, 
ограничаване на избора на потребителя, 
по-слаби стимули за пестене на енергия 
и за инвестиции в енергийната 
ефективност, по-ниски стандарти на 
обслужване, по-ниски равнища на 
ангажираност и удовлетвореност на 
потребителите, ограничаване на 
конкуренцията, както и до наличието на 
по-малък брой новаторски продукти и 
услуги на пазара. Вследствие на това 
държавите членки следва да прилагат 
други инструменти на политиката, по-
конкретно целенасочени мерки в 
областта на социалната политика, за да 
запазят икономическата достъпност на 
природния газ за своите граждани и да 
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Публичните намеси при определянето 
на цените за доставка на природен газ 
следва да се осъществяват само под 
формата на задължения за обществена 
услуга и само при спазването на 
определени условия. Един напълно 
либерализиран, добре работещ пазар на 
дребно на природен газ ще насърчи 
ценовата и неценовата конкуренция 
между съществуващите доставчици и 
ще създаде стимули за навлизането на 
пазара на нови участници, което ще 
подобри избора и ще повиши 
удовлетвореността на потребителите.

гарантират справедлив преход за 
всички и никой да не бъде изоставен. 
Публичните намеси при определянето 
на цените за доставка на природен газ 
следва да се осъществяват само под 
формата на задължения за обществена 
услуга и само при спазването на 
определени условия. Един напълно 
либерализиран, добре работещ пазар на 
дребно на природен газ ще насърчи 
ценовата и неценовата конкуренция 
между съществуващите доставчици и 
ще създаде стимули за навлизането на 
пазара на нови участници, което ще 
подобри избора и ще повиши 
удовлетвореността на потребителите.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16a) Когато прилагат политики за 
преминаване към използване на други 
горива, държавите членки могат да 
извършват оценки на 
разпределението на въздействието, за 
да определят дали е необходима 
публична намеса за справяне с 
непропорционалните последици за 
определени групи клиенти.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) На потребителите следва да бъде 
предоставена ясна и разбираема 
информация за правата им по 
отношение на енергийния сектор. 
Комисията създаде , след консултация 
със съответните заинтересовани страни, 

(17) На потребителите следва да бъде 
предоставена ясна и разбираема 
информация за правата им по 
отношение на енергийния сектор. 
Комисията създаде, след консултация 
със съответните заинтересовани страни, 
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включително държавите членки, 
регулаторните органи, организациите на 
потребителите и предприятията за 
природен газ, достъпен и 
лесноразбираем контролен списък за 
потребителите на енергия, предоставящ 
на потребителите практическа 
информация за техните права. Този 
контролен списък за потребителите на 
енергия следва да се поддържа 
актуален, да бъде предоставен на 
всички потребители и да бъде 
обществено достъпен.

включително държавите членки, 
регулаторните органи, организациите на 
потребителите и предприятията за 
природен газ, достъпен и 
лесноразбираем контролен списък за 
потребителите на енергия, предоставящ 
на потребителите практическа 
информация за техните права. Този 
контролен списък за потребителите на 
енергия следва редовно да се поддържа, 
актуализира и следва да отразява 
текущото развитие на пазара, когато 
това е възможно. Той следва да бъде 
предоставен на всички потребители и да 
бъде обществено достъпен.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Природният газ все още играе 
ключова роля в енергийните доставки, 
тъй като потреблението на енергия в 
домакинствата, покривано чрез 
природен газ, все още е по-високо от 
покриваното чрез електроенергия. 
Въпреки че електрификацията е ключов 
елемент от екологичния преход, в 
бъдеще ще продължава да има 
потребление на природен газ за битови 
нужди, включително на нарастващи 
количества газ от възобновяеми 
източници.

(20) Природният газ все още играе 
ключова роля в енергийните доставки, 
тъй като потреблението на енергия в 
домакинствата, покривано чрез 
природен газ, все още е по-високо от 
покриваното чрез електроенергия. 
Въпреки че електрификацията е ключов 
елемент от екологичния преход, в 
бъдеще ще продължава да има 
потребление на природен газ за битови 
нужди, включително на нарастващи 
количества нисковъглероден газ и газ от 
възобновяеми източници.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Както и в електроенергийния 
сектор, гъвкавостта на пазара и 
наличието на подходяща правна рамка 

(23) Както и в електроенергийния 
сектор, гъвкавостта на пазара и 
наличието на подходяща правна рамка 
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на Съюза за правата на потребителите в 
сектора на природния газ са от 
съществено значение, за да се 
гарантира, че всички потребители 
могат да участват в енергийния преход 
и да се възползват от достъпни цени, 
добри стандарти за услуги и ефективен 
избор на оферти, отразяващи 
технологичното развитие.

на Съюза за правата на потребителите в 
сектора на природния газ са от 
съществено значение, за да се 
гарантира, че всички граждани могат да 
участват в енергийния преход и да се 
възползват от достъпни цени, добри 
стандарти за услуги и ефективен избор 
на оферти, отразяващи устойчивото 
технологично развитие.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Преминаването от газ от 
изкопаеми източници към алтернативи 
от възобновяеми източници ще добие 
конкретен облик, ако енергията от 
възобновяеми източници се превърне в 
привлекателен, недискриминационен 
избор за потребителите въз основа на 
действително прозрачна информация, 
при която разходите за прехода се 
разпределят справедливо между 
различните групи потребители и 
участници на пазара.

(24) Преминаването от газ от 
изкопаеми източници към алтернативи 
от възобновяеми източници, 
включително биометан, ще добие 
конкретен облик, ако енергията от 
възобновяеми източници се превърне в 
наличен, привлекателен, 
недискриминационен избор за всички 
потребители въз основа на 
действително прозрачна информация, 
при която разходите за прехода се 
разпределят справедливо между 
различните групи потребители и 
участници на пазара.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да бъде последователен и 
ефективен, този подход следва да 
обхваща всички разпоредби за защита и 
овластяване на потребителите, когато 
това е осъществимо и приспособимо 
към пазара на газ. Обхватът следва да 
се простира от основните договорни 
права до правилата за информация за 

(27) За да бъде последователен и 
ефективен, този огледален подход 
следва да обхваща всички разпоредби за 
защита на потребителите. Обхватът 
следва да се простира от основните 
договорни права и подробна 
преддоговорна информация до 
правилата за информация за 
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фактурирането, смяна на доставчика на 
енергия, наличие на надеждни 
инструменти за сравнение, защита на 
уязвимите и енергийно бедните 
потребители, осигуряване на адекватна 
защита на данните от интелигентните 
измервателни уреди и управление на 
данните, както и ефективни правила за 
алтернативно разрешаване на спорове.

фактурирането, смяна на доставчика на 
енергия, наличие на надеждни 
инструменти за сравнение, по-
конкретно за защита на уязвимите и 
енергийно бедните потребители, 
осигуряване на адекватна защита на 
данните от интелигентните 
измервателни уреди и управление на 
данните, както и ефективни правила за 
алтернативно разрешаване на спорове.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Модернизацията на газовия 
сектор се очаква да доведе до 
значителни икономически ползи както 
под формата на подобряване на 
конкуренцията в търговията на дребно, 
така и под формата на социални и 
разпределителни ползи и овластяване на 
клиентите, включително укрепване на 
договорните права и по-добра налична 
информация за потреблението и 
енергийните източници, което ще 
доведе до по-екологичен избор. 
Енергийните общности на принципа на 
общия интерес следва да допринасят за 
навлизането на газ от възобновяеми 
източници.

(29) Модернизацията на газовия 
сектор се очаква да доведе до 
значителни икономически ползи чрез 
подобряване на конкуренцията в 
търговията на дребно, като в същото 
време се предоставят стимули и 
подкрепа за навлизане на нови 
участници на пазара, както и до 
социални и разпределителни ползи и 
овластяване на клиентите, включително 
укрепване на договорните права и по-
добра налична информация за 
потреблението и енергийните 
източници, което ще доведе до по-
екологичен и по-конкурентен в ценово 
отношение избор, като например 
предприемане на мерки за енергийна 
ефективност и дългосрочно 
преминаване от газ към други по-
устойчиви и ефективни енергийни 
източници, като например 
възобновяеми източници. Енергийните 
общности на принципа на общия 
интерес следва да допринасят за 
навлизането на газ от възобновяеми 
източници.

Изменение 16
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Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Смяната на доставчика е важен 
показател за ангажираността на 
потребителите, както и важен 
инструмент за засилване на 
конкуренцията на пазара на природен 
газ. Равнищата на смяна на доставчика 
продължават да се различават в 
отделните държави членки, а таксите за 
смяна на доставчика и прекратяване на 
договора имат сдържащ ефект върху 
потребителите. Въпреки че 
премахването на тези такси може да 
ограничи избора на потребителите чрез 
премахване на продукти, които се 
основават на лоялността на 
потребителите, по-нататъшното 
ограничаване на използването на 
таксите следва да подобри 
благосъстоянието и ангажираността на 
потребителите, а също и конкуренцията 
на пазара.

(30) Смяната на доставчика е важен 
показател за ангажираността на 
потребителите, както и важен 
инструмент за засилване на 
конкуренцията на пазара на природен 
газ и следва да се гарантира като 
основно право на потребителите. 
Равнищата на смяна на доставчика 
обаче продължават да се различават в 
отделните държави членки, а таксите за 
смяна на доставчика и прекратяване на 
договора имат сдържащ ефект върху 
потребителите при смяната както на 
енергийния източник, така и на 
доставчика. Въпреки че премахването 
на тези такси може да ограничи избора 
на потребителите чрез премахване на 
продукти, които се основават на 
лоялността на потребителите, по-
нататъшното ограничаване на 
използването на таксите следва да 
подобри благосъстоянието и 
ангажираността на потребителите, а 
също и конкуренцията на пазара, 
включително да стимулира 
използването на биометан и други 
нисковъглеродни и възобновяеми 
газове.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30a) В случай на пакетна 
инвестиция в оборудване 
икономическите загуби, произтичащи 
от прекратяването на договора от 
страна на клиента преди падежа му, 
следва да се определят въз основа на 
останалата част от таксата за 
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услугата до края на договора. В 
съответствие със свободата на 
договаряне, ако е предвидено в 
договорните клаузи, доставчиците на 
пакетни услуги следва да предоставят 
на крайните клиенти възможността 
да анулират или сменят отделни 
раздели на пакетния договор 
посредством преки преговори.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Няколко фактора възпрепятстват 
достъпа, разбирането и реагирането на 
потребителите по отношение на 
различните налични за тях източници на 
пазарна информация. От това следва, че 
трябва да се подобри сравнимостта на 
офертите и да се сведат до минимум 
пречките за смяна на доставчика, без 
неправомерно да се ограничава изборът 
на потребителите.

(32) Няколко фактора възпрепятстват 
достъпа, разбирането и реагирането на 
потребителите по отношение на 
различните налични за тях източници на 
пазарна информация. От това следва, че 
трябва да се подобри сравнимостта на 
офертите чрез подходяща информация 
за потребителите, включително 
относно въздействието на 
енергийните оферти върху околната 
среда, и чрез инструменти за 
сравнение за всички клиенти, а 
необоснованите пречки за смяна на 
доставчика следва да се премахнат без 
неправомерно да се ограничава изборът 
на потребителите.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Независимите инструменти за 
сравнение, включително интернет 
страниците, са ефективни средства, чрез 
които по-дребните клиенти правят 
оценка на предимствата на различните 
оферти за енергия, предлагани на 

(33) Независимите инструменти за 
сравнение, включително интернет 
страниците, са ефективни средства, чрез 
които по-дребните клиенти правят 
оценка на предимствата на различните 
оферти за енергия, предлагани на 
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пазара. Те следва да са насочени към 
включването на възможно най-широк 
спектър от налични оферти и да 
обхващат пазара възможно най-пълно, 
за да дават на клиентите представителен 
обзор. От решаващо значение е по-
дребните клиенти да имат достъп поне 
до един инструмент за сравнение и 
информацията, давана от подобни 
инструменти, да бъде достоверна, 
безпристрастна и прозрачна. За тази цел 
държавите членки могат да предвидят 
инструмент за сравнение, който се 
поддържа от национален орган или от 
частно дружество.

пазара. Те следва да са насочени към 
включването на възможно най-широк 
спектър от налични оферти и да 
обхващат пазара възможно най-пълно, 
за да дават на клиентите представителен 
обзор по ясен и лесно разбираем начин. 
Когато въздействието върху 
околната среда се изтъква като 
съществена характеристика на 
офертата, инструментите за 
сравнение следва да включват и 
описание на това въздействие върху 
околната среда. От решаващо значение 
е по-дребните клиенти да имат достъп 
поне до един инструмент за сравнение и 
информацията, давана от подобни 
инструменти, да бъде достоверна, 
безпристрастна и лесна за разбиране. За 
тази цел държавите членки могат да 
предвидят инструмент за сравнение, 
който се поддържа от национален орган 
или от частно дружество. От 
съществено значение е също така да 
се предостави на клиентите ясна и 
разбираема преддоговорна 
информация, така че те да са 
напълно наясно с подробностите и 
последиците от договора.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Крайните клиенти следва също 
така да могат да потребяват, 
съхраняват и продават собствено 
произведен газ от възобновяеми 
източници и да участват във всички 
пазари на природен газ, като 
предоставят спомагателни услуги към 
системата, например чрез акумулиране 
на енергия. Държавите членки следва да 
могат да предвиждат в националното си 
право различни разпоредби във връзка с 
данъците и налозите за индивидуално и 

(34) В някои случаи крайните 
клиенти, и по-специално тези в 
селскостопанския сектор, могат да 
потребяват, съхраняват и продават 
собствено произведен газ от 
възобновяеми източници. Доколкото 
могат да осъществят тези дейности, 
тези клиенти следва да могат да 
участват във всички пазари на природен 
газ, включително в местните 
доставки, като предоставят 
спомагателни услуги към системата и 
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съвместно действащи активни клиенти. акумулиране на енергия, без да губят 
правата си като крайни клиенти. 
Държавите членки следва да могат да 
предвиждат в националното си право 
различни разпоредби във връзка с 
данъците и налозите за индивидуално и 
съвместно действащи активни клиенти.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 35 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35a) Общностите за възобновяема 
енергия съгласно Директива (ЕС) 
2018/2001 и гражданските енергийни 
общности съгласно Директива (ЕС) 
2019/944 могат да допринесат за 
производството, съхранението и 
доставката на възобновяем газ, като 
спомогнат за декарбонизация на 
енергийната система. Общностите 
за възобновяема енергия по-специално 
могат да спомогнат за развитието на 
местната кръгова икономика, особено 
в селските региони. Когато се спазват 
строги екологични стандарти, 
например за предотвратяване на 
изтичането на метан, гражданските 
енергийни общности могат също да 
помогнат на потребителите да се 
откажат от производството на 
биогаз с навлизането на оферти за газ 
от възобновяеми източници. 
Необходимо е да се осигурят условия 
на равнопоставеност, за да могат 
газовете от възобновяеми източници, 
като например биометан, да бъдат 
интегрирани в системата на 
природния газ. Същевременно следва 
да се гарантира, че задълженията по 
линия на Директива (ЕС) 2018/2001 се 
спазват и че настоящият регламент 
не поражда стимул за създаване на 
енергийни култури, което не само би 
довело до монокултури и би създало 
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свързани проблеми, но и би засилило 
недостига на хранителни култури.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Разпоредбите относно 
гражданските енергийни общности не 
изключват съществуването на други 
граждански инициативи, като например 
общностите за възобновяема енергия по 
Директива (ЕС) 2018/2001 или тези, 
създадени по частноправни 
споразумения. За всички категории 
субекти следва да има отворен достъп 
до членство в гражданските енергийни 
общности. Правомощията за вземане на 
решение в рамките на гражданската 
енергийната общност обаче следва да 
бъдат ограничени до членовете или 
акционерите, които не участват в 
мащабна търговска дейност и за които 
енергийният сектор не представлява 
основна област на икономическа 
дейност. Това означава, че 
гражданските енергийни общности и 
отделните членове или акционери 
трябва да бъдат финансово и 
икономически независими от субектите, 
извършващи такива дейности, без това 
да засяга възможността гражданските 
енергийни общности да делегират 
управлението на инсталациите, 
необходими за техните дейности, 
включително инсталиране, 
експлоатация, обработка и поддръжка 
на данни.

(36) Разпоредбите относно 
гражданските енергийни общности не 
изключват съществуването на други 
граждански инициативи, като например 
общностите за възобновяема енергия по 
Директива (ЕС) 2018/2001 или тези, 
създадени по частноправни 
споразумения. За всички категории 
субекти следва да има отворен достъп 
до членство в гражданските енергийни 
общности. Правомощията за вземане на 
решение в рамките на гражданската 
енергийната общност обаче следва да 
бъдат ограничени до членовете или 
акционерите, които не участват в 
мащабна търговска дейност и за които 
енергийният сектор не представлява 
основна област на икономическа 
дейност. Това означава, че 
гражданските енергийни общности и 
отделните членове или акционери 
трябва да бъдат финансово и 
икономически независими от субектите, 
извършващи такива дейности, без това 
да засяга възможността гражданските 
енергийни общности да делегират 
управлението на инсталациите, 
необходими за техните дейности, 
включително инсталиране, 
експлоатация, обработка и поддръжка 
на данни. За да се избегне злоупотреба 
и да се гарантира широко участие, 
общностите за възобновяема енергия 
и гражданските енергийни общности, 
които извършват дейности в сферата 
на газа от възобновяеми източници, 
следва да могат да остават 
независими от отделните членове и 
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други традиционни участници на 
пазара, които участват в общността 
като членове или акционери или 
сътрудничат чрез други средства, 
например инвестиции.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Сметките и информацията за 
фактурирането са важно средство за 
информиране и овластяване на крайните 
клиенти. Сметките за енергия 
продължават да са най-честият повод за 
опасения на клиентите и причина за 
жалби от тяхна страна — фактор, който 
допринася за трайно ниското равнище 
на удовлетвореност на клиентите в 
газовия сектор и тяхната ниска степен 
на ангажираност. Разпоредбите относно 
информацията за фактурирането в 
газовия сектор също изостават от 
правата, предоставени на потребителите 
в електроенергийния сектор. Поради 
това е необходимо те да бъдат 
уеднаквени и да се определят 
минимални изисквания за сметките и 
информацията за фактурирането в 
газовия сектор, така че потребителите 
да имат достъп до прозрачна и лесна за 
разбиране информация. Сметките 
следва да дават на крайните клиенти 
информация за тяхното потребление 
и разходи, улеснявайки по този начин 
сравняването на оферти и смяната на 
доставчика, както и информация за 
техните права като клиенти (например 
относно алтернативното разрешаване на 
спорове). Освен това сметките следва да 
бъдат инструмент за активно 
ангажиране на потребителите на пазара, 
така че потребителите да могат да 
управляват своите модели на 
потребление и да правят по-екологичен 

(37) Сметките и информацията за 
фактурирането са важно средство за 
информиране и овластяване на крайните 
клиенти. Сметките за енергия 
продължават да са най-честият повод за 
опасения на клиентите и причина за 
жалби от тяхна страна — фактор, който 
допринася за трайно ниското равнище 
на удовлетвореност на клиентите в 
газовия сектор и тяхната ниска степен 
на ангажираност. Разпоредбите 
относно информацията за 
фактурирането в газовия сектор също 
изостават от правата, предоставени на 
потребителите в електроенергийния 
сектор, като по този начин 
ограничават пълния потенциал на 
ангажимента на потребителите в 
газовия сектор, особено що се отнася 
до възобновяеми и нисковъглеродни 
газове. Поради това е необходимо те да 
бъдат уеднаквени и да се определят 
минимални изисквания за сметките и 
информацията за фактурирането в 
газовия сектор, така че всички 
потребители да имат достъп до 
прозрачна, пълна и лесна за разбиране 
информация. Сметките следва да дават 
на крайните клиенти информация за 
потреблението и разходите им, вида 
на енергията, нейния дял и 
количество, улеснявайки по този начин 
сравняването на оферти и смяната на 
доставчика, както и информация за 
техните права като клиенти (например 
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избор. относно алтернативното разрешаване на 
спорове) и за източника на 
закупената енергия. Освен това 
сметките следва да бъдат инструмент за 
активно ангажиране на потребителите 
на пазара, така че потребителите да 
могат да управляват своите модели на 
потребление и да правят по-екологичен 
избор. Потребителите следва да 
имат достъп до точна информация за 
фактурирането както в онлайн, така 
и в офлайн формат.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Достъпът до обективни и 
прозрачни данни за потреблението е 
ключов аспект от доставката за 
клиентите. По този начин 
потребителите следва да имат достъп до 
отнасящите се до тях данни за 
потреблението и свързаните с него цени 
и разходи за обслужване, за да могат да 
приканят конкурентни предприятия да 
представят предложения въз основа 
на тази информация. Потребителите 
следва също да имат правото да бъдат 
надлежно информирани за своето 
потребление на енергия. Авансовите 
плащания следва да не се превръщат в 
непропорционално бреме за ползващите 
ги, а различните системи на плащане 
следва да бъдат недискриминационни. 
Достатъчно честото предоставяне на 
информация на потребителите за 
разходите за енергия следва да създаде 
стимули за спестяване на енергия, тъй 
като ще даде на клиентите пряка 
обратна връзка относно ефекта от 
инвестициите в енергийна ефективност 
и от промяната на поведението им.

(39) Достъпът до обективни и 
прозрачни данни за потреблението е 
ключов аспект от доставката за 
клиентите. По този начин 
потребителите следва да имат достъп до 
отнасящите се до тях данни за 
потреблението и свързаните с него цени 
и разходи за обслужване, за да могат да 
приканят конкурентни предприятия да 
представят предложения въз основа 
на тази информация. Потребителите 
следва също да имат правото да бъдат 
надлежно информирани за своето 
потребление на енергия и следва да 
имат лесен достъп до тази 
информация. Авансовите плащания 
следва да не се превръщат в 
непропорционално бреме за ползващите 
ги, а различните системи на плащане 
следва да бъдат недискриминационни. 
Достатъчно честото предоставяне на 
информация на потребителите за 
разходите за енергия следва да създаде 
стимули за спестяване на енергия, тъй 
като ще даде на клиентите пряка 
обратна връзка относно ефекта от 
инвестициите в енергийна ефективност 
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и от промяната на поведението им.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 42 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42a) Ползите за експлоатацията на 
мрежата, а именно икономиите за 
оператора, дължащи се например на 
по-добро управление на мрежата или 
по-точно планиране и установяване 
на загубите в мрежата, следва, 
когато е осъществимо, да бъдат 
оценени и приспаднати при 
изчисляването на приноса на 
крайните клиенти към свързаните 
разходи за внедряване на 
интелигентни измервателни 
системи.

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Понастоящем в държавите 
членки се разработват или вече са 
разработени различни модели за 
управление на данните след 
въвеждането на интелигентните 
измервателни системи. Независимо от 
модела на управление на данните е 
важно държавите членки да въведат 
прозрачни правила, позволяващи достъп 
до тези данни при недискриминационни 
условия, и да се гарантира най-високо 
равнище на киберсигурност и защита на 
данните, както и безпристрастност на 
субектите, които обработват данните.

(43) Понастоящем в държавите 
членки се разработват или вече са 
разработени различни модели за 
управление на данните след 
въвеждането на интелигентните 
измервателни системи. Независимо от 
модела на управление на данните е 
важно държавите членки да въведат 
прозрачни правила, позволяващи достъп 
до тези данни при недискриминационни 
условия за всички потребители, и да 
се гарантира най-високо равнище на 
киберсигурност и защита на данните, 
както и безпристрастност на субектите, 
които обработват данните.
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Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) По-голяма защита на 
потребителите се гарантира чрез 
наличието на ефективни средства за 
уреждане на спорове за всички 
потребители. Държавите членки следва 
да предвидят бързи и ефективни 
процедури за обработка на жалби.

(44) По-голяма защита на 
потребителите се гарантира чрез 
наличието на ефективни средства за 
уреждане на спорове за всички 
потребители. Държавите членки следва 
да предвидят бързи и ефективни 
процедури за обработка на жалби. 
Насоки за това къде и как да се подаде 
жалба следва да се предоставят в 
потребителските договори и в 
информацията за фактурирането.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) В съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/1999 и Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета10, 
Комисията предостави ориентировъчни 
насоки11 относно подходящите 
показатели за измерване на енергийната 
бедност и определяне на понятието 
„значителен брой домакинства в 
състояние на енергийна бедност“.

(46) В съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/1999 и Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета10, 
Комисията предостави ориентировъчни 
насоки11 относно подходящите 
показатели за измерване на енергийната 
бедност и определяне на понятието 
„значителен брой домакинства в 
състояние на енергийна бедност“. 
Комисията, заедно с Евростат и 
държавите членки, следва да 
подобрява съпоставимостта на 
масивите от данни, така че те да 
станат съпоставими, когато е 
възможно, между държавите членки 
в рамките на две години след влизане в 
сила на настоящата директива.

_________________ _________________
10Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 

10 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
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за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

11 Препоръка на комисията от 
14.10.2020 г. относно енергийната 
бедност, C(2020) 9600 final.

11 Препоръка на комисията от 
14.10.2020 г. относно енергийната 
бедност, C(2020) 9600 final.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 100 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(100a) Потребителите все по-често 
използват трети посредници, като 
например инструменти за 
автоматична смяна и средства за 
разделяне на сметките, за да могат, 
наред с другото, да разделят своите 
сметки или да сменят доставчиците 
си. Когато трети посредници 
извършват задачи, които обикновено 
се изпълняват от доставчици на 
енергия, те следва да са обвързани от 
същата законодателна рамка.

Изменение 30

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящата директива 
установява общи правила за преноса, 
разпределението, доставката и 
съхранението на газове по смисъла на 
член 2, точка 2, като се използва 
системата за природен газ, определена в 
точка 3 от същия член. Тя определя 
правилата, свързани с организацията и 
функционирането на този сектор, 
достъпа до пазара, критериите и 
процедурите, приложими при 
предоставянето на разрешения за 

1. Настоящата директива 
установява общи правила за преноса, 
разпределението, доставката и 
съхранението на газове по смисъла на 
член 2, точка 2, като се използва 
системата за природен газ, определена в 
точка 3 от същия член, както и 
разпоредби за защита на 
потребителите. Тя определя 
правилата, свързани с организацията и 
функционирането на този сектор, 
достъпа до истински интегриран, 
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пренос, разпределение, доставка и 
съхранение на газове, като се използва 
системата за природен газ, както и 
експлоатацията на системите.

конкурентен, ориентиран към 
потребителите, гъвкав, справедлив, 
прозрачен и недискриминационен 
пазар, критериите и процедурите, 
приложими при предоставянето на 
разрешения за пренос, разпределение, 
доставка и съхранение на газове, като се 
използва системата за природен газ, 
както и експлоатацията на системите.

Изменение 31

Предложение за директива
Член 1 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Членове 10, 11, 15 и 23, както и 
приложение I се прилагат също и към 
трети посредници, когато те 
извършват задачи, обикновено 
изпълнявани от доставчика на 
енергия.

Изменение 32

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 41 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41a) „защитен клиент“ означава 
защитен клиент съгласно 
определението в член 2, точка 5 от 
Регламент (ЕС) 2017/1938 на 
Европейския парламент и на Съвета;

Изменение 33

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 71 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71a) „трети посредник“ означава 
физическо или юридическо лице, 
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което не изпълнява действията на 
предприятие за природен газ и което в 
хода на своята търговска, стопанска 
или професионална дейност:
a) предоставя или предлага 
договори за снабдяване с газ или 
свързани услуги на потребители;
б) подпомага потребителите, 
като извършва услуги по управление 
на енергията или свързани с договори 
услуги, различни от тези, които са 
посочени в буква а);
в) сключва договори за снабдяване 
с газ с предприятието за природен газ 
от името на потребителя;
г) сключва договори за снабдяване 
с газ с потребители от името на 
предприятието за природен газ;

Изменение 34

Предложение за директива
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки 
предприемат подходящи мерки, за да 
изискат от мрежовите оператори да 
поддържат отделни регулирани бази 
от активи за газ, електроенергия и 
водород в съответствие с 
[Предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно вътрешните пазари на 
възобновяеми газове и природен газ и 
на водород (преработен текст)
COM/2021/804]. Държавите членки 
гарантират също така, че в своите 
тарифи за газовата мрежа, които са 
свързани с евентуално преобразуване 
на съществуващата газова мрежа в 
мрежа за водород, мрежовите 
оператори не включват 
допълнителни разходи за 
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потребителите.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез дерогация от параграфи 1 и 
2 държавите членки могат да прилагат 
публични намеси при определянето на 
цените за доставка на природен газ за 
енергийно бедните или уязвимите 
битови клиенти. Тези публични намеси 
са обвързани с условията, посочени в 
параграфи 4 и 5.

3. Чрез дерогация от параграфи 1 и 
2 държавите членки могат да прилагат 
публични намеси при определянето на 
цените за доставка на газове за 
енергийно бедните или уязвимите 
битови клиенти, както и за други 
защитени клиенти в изключителен 
случай на безпрецедентно увеличение 
на цените. Тези публични намеси са 
обвързани с условията, посочени в 
параграфи 4 и 5.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 4 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Публичните намеси при 
определянето на цените за доставка на 
природен газ:

4. Публичните намеси при 
определянето на цените за доставка на 
газове:

Изменение 37

Предложение за директива
Член 4 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) са ясно определени, прозрачни, 
недискриминационни и прилагането 
им подлежи на проверка;

б) са ясно определени, прозрачни, 
недискриминационни, проверими и 
справедливи за всички доставчици;

Изменение 38
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Предложение за директива
Член 4 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) гарантират равен достъп на 
предприятията за природен газ от 
Съюза до клиентите;

в) гарантират равен достъп на 
предприятията за газове от Съюза до 
клиентите;

Изменение 39

Предложение за директива
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всяка държава членка, която 
прилага публични намеси при 
определянето на цените за доставка на 
природен газ в съответствие с параграф 
3 от настоящия член, също така спазва 
член 3, параграф 3, буква г) и член 24 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, независимо 
от това дали в съответната държава 
членка има значителен брой 
домакинства в положение на енергийна 
бедност.

5. Всяка държава членка, която 
прилага публични намеси при 
определянето на цените за доставка на 
газове в съответствие с параграф 3 от 
настоящия член, също така спазва 
член 3, параграф 3, буква г) и член 24 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, независимо 
от това дали в съответната държава 
членка има значителен брой 
домакинства в положение на енергийна 
бедност.

Изменение 40

Предложение за директива
Член 4 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За да има преходен период, през 
който да се създаде ефективна 
конкуренция за договорите за доставка 
на природен газ между доставчиците и 
да се постигне пълноценно действащо 
пазарно обусловено ценообразуване на 
дребно за газ в съответствие с параграф 
1, държавите членки могат да прилагат 
публични намеси при определянето на 
цените за доставка на природен газ за 
битовите клиенти, както и за 
микропредприятията, които не се 

6. За да има преходен период, през 
който да се създаде ефективна 
конкуренция за договорите за доставка 
на газове между доставчиците и да се 
постигне пълноценно действащо 
пазарно обусловено ценообразуване на 
дребно за газ в съответствие с параграф 
1, държавите членки могат да прилагат 
публични намеси при определянето на 
цените за доставка на природен газ за 
битовите клиенти, както и за 
микропредприятията, които не се 
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ползват от публични намеси съгласно 
параграф 3.

ползват от публични намеси съгласно 
параграф 3.

Изменение 41

Предложение за директива
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Задълженията, посочени в 
параграф 2, се прилагат независимо от 
това дали нисковъглеродните горива са 
произведени в Съюза или са внесени. 
Информацията относно географския 
произход и вида на суровините, 
използвани за нисковъглеродните 
горива или нисковъглеродния водород, 
поотделно за всеки доставчик на гориво, 
се предоставя на потребителите чрез 
интернет страниците на операторите, 
доставчиците или съответните 
компетентни органи и се актуализира 
ежегодно.

4. Задълженията, посочени в 
параграф 2, се прилагат независимо от 
това дали нисковъглеродните горива са 
произведени в Съюза или са внесени. 
Информацията относно географския 
произход и вида на суровините, 
използвани за нисковъглеродните 
горива или нисковъглеродния водород, 
поотделно за всеки доставчик на гориво, 
се предоставя на потребителите в 
техните сметки за 
енергопотребление и чрез интернет 
страниците на операторите, 
доставчиците или съответните 
компетентни органи и се актуализира 
ежегодно.

Изменение 42

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) самоличността и адресът на 
доставчика;

a) самоличността и адресът на 
доставчика и неговите данни за 
контакт ( телефонен номер, адрес на 
електронна поща и данни за контакт 
с отдела за обслужване на клиенти);

Изменение 43

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 1 – буква e а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) наименование на продукта и 
основни характеристики, 
включително, когато въздействието 
върху околната среда се изтъква като 
съществена характеристика на 
офертата, описание на това 
въздействие върху околната среда, 
най-малко по отношение на емисиите 
на CO2, дължащи се на газовете, 
доставени от доставчика през 
предходната година;

Изменение 44

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) информация относно правата на 
потребителите, включително 
информация за обработката на жалби и 
цялата информация, посочена в 
настоящия параграф, която да бъде ясно 
представена във фактурата или на 
интернет страницата на предприятието 
за водород или за природен газ.

з) информация относно правата на 
потребителите, включително ясна и 
разбираема информация за обработката 
на жалби, включително как и къде 
следва да се подават жалбите, и 
цялата информация, посочена в 
настоящия параграф, която да бъде ясно 
представена във фактурата или на 
интернет страницата на предприятието 
за водород или за природен газ.

Изменение 45

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) информация за доставчика и 
цената на допълнителните услуги, 
когато е приложимо, като например 
застрахователни услуги и услуги за 
енергийна ефективност.
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Изменение 46

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Условията трябва да бъдат справедливи 
и предварително добре известни. При 
всички случаи информацията се 
предоставя преди сключването или 
потвърждаването на договора. Когато се 
сключват договори чрез посредници, 
информацията, посочена в букви а) — 
е), също се предоставя преди сключване 
на договора;

Условията трябва да бъдат справедливи 
и предварително добре известни. При 
всички случаи информацията се 
предоставя на достъпен за 
потребителя ясен и недвусмислен 
език преди сключването или 
потвърждаването на договора. Когато се 
сключват договори чрез посредници, 
информацията, посочена в букви а) — 
е), също се предоставя преди сключване 
на договора;

Изменение 47

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

На крайните клиенти се предоставя 
резюме на ключовите договорни 
условия, което е лесно видимо и е 
формулирано по кратък и опростен 
начин.

На крайните клиенти се предоставя 
резюме на ключовите договорни 
условия, което е лесно видимо в един 
документ и е формулирано по кратък и 
опростен начин.

Изменение 48

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – алинея 3 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират чрез 
своите национални регулаторни 
органи използването на обща 
терминология, договорена на 
национално равнище.

Изменение 49
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Предложение за директива
Член 10 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Доставчиците предоставят на 
крайните клиенти прозрачна 
информация за приложимите цени и 
тарифи и за стандартните ред и условия 
във връзка с достъпа до услуги в 
областта на газоснабдяването и 
ползването им.

5. Доставчиците предоставят на 
крайните клиенти прозрачна 
информация за приложимите цени, 
тарифи, за стандартните ред и условия 
във връзка с достъпа до услуги в 
областта на газоснабдяването и 
ползването им, по-конкретно за това 
дали цената е фиксирана или 
променлива, и ако е уместно, за 
допълнителни продукти и/или услуги, 
включени в пакета с газовите услуги.

Изменение 50

Предложение за директива
Член 10 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Чрез своите национални 
регулаторни органи държавите 
членки гарантират, че ключовата 
договорна информация е 
идентифицирана и подчертана в 
офертите, предоставяни от 
доставчиците на потребителите, и 
наблюдават и докладват за 
прозрачността на пазарните оферти.

Изменение 51

Предложение за директива
Член 10 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Доставчиците предлагат на 
крайните клиенти широк избор на 
методи на плащане. Тези методи на 
плащане не дискриминират 
неправомерно клиентите. Разликите в 
таксите, свързани с методите на 

6. Доставчиците предлагат на 
крайните клиенти широк избор на 
методи на плащане. Тези методи на 
плащане не дискриминират клиентите. 
Разликите в таксите, свързани с 
методите на плащане или системите за 
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плащане или системите за авансови 
плащания, са обективни, 
недискриминационни и 
пропорционални и не надвишават 
преките разходи, които понася 
получателят на плащането за 
използването на конкретния метод на 
плащане или система за авансово 
плащане, съгласно член 62 от Директива 
(ЕС) 2015/2366 на Европейския 
парламент и на Съвета35 .

авансови плащания, са обективни, 
недискриминационни и 
пропорционални и не надвишават 
преките разходи, които понася 
получателят на плащането за 
използването на конкретния метод на 
плащане или система за авансово 
плащане, съгласно член 62 от Директива 
(ЕС) 2015/2366 на Европейския 
парламент и на Съвета35 .

_________________ _________________
35 Директива (ЕС) 2015/2366 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2015 г. за платежните 
услуги във вътрешния пазар, за 
изменение на директиви 2002/65/ЕО, 
2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент 
(ЕС) № 1093/2010 и за отмяна на 
Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 
23.12.2015 г.).

35 Директива (ЕС) 2015/2366 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2015 г. за платежните 
услуги във вътрешния пазар, за 
изменение на директиви 2002/65/ЕО, 
2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент 
(ЕС) № 1093/2010 и за отмяна на 
Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 
23.12.2015 г.).

Изменение 52

Предложение за директива
Член 10 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Доставчиците предоставят 
предварително на битовите клиенти за 
природен газ адекватна информация за 
алтернативните мерки на изключването 
от мрежата, с достатъчно предизвестие 
преди планираното изключване. Тези 
алтернативни мерки могат да включват 
информация за източници на подкрепа с 
цел избягване на изключването от 
мрежата, системи за авансови плащания, 
енергийни одити, консултантски услуги 
по енергийните въпроси, алтернативни 
разплащателни планове, съвети за 
управление на дълга или мораториуми 
върху изключването от мрежата и не 
водят до допълнителни разходи за 
клиентите, застрашени от изключване 

10. Доставчиците предоставят 
предварително на битовите клиенти за 
природен газ адекватна информация за 
алтернативните мерки на изключването 
от мрежата, с достатъчно предизвестие 
преди планираното изключване. Тези 
алтернативни мерки включват 
информация за източници на подкрепа с 
цел избягване на изключването от 
мрежата, системи за авансови плащания, 
енергийни одити, консултантски услуги 
по енергийните въпроси, алтернативни 
разплащателни планове, съвети за 
управление на дълга или мораториуми 
върху изключването от мрежата и не 
водят до допълнителни разходи за 
клиентите, застрашени от изключване 
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от мрежата. от мрежата.

Забранява се изключването от 
мрежата през зимата на уязвими и 
енергийно бедни битови клиенти, 
които използват природен газ за 
отопление. Държавите членки могат 
да разширят обхвата на тази 
забрана, така че да включва и други 
битови клиенти през зимното време.
Държавите членки гарантират, че 
изключвания от мрежата са 
забранени по време на текущи съдебни 
или извънсъдебни спорове между 
доставчика и клиентите за период от 
8 седмици.

Изменение 53

Предложение за директива
Член 11– параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Клиентите имат правото да 
сменят своите доставчици на газове или 
участници на пазара. Държавите членки 
гарантират, че клиент, който спазва 
договорните условия и желае да смени 
своя доставчик или участник на пазара, 
има право да извърши смяната в срок от 
максимум три седмици от датата на 
искането. Не по-късно от 2026 г. 
техническият процес на смяна на 
доставчика или участника на пазара 
трябва да отнема не повече от 24 часа и 
да е възможен във всеки един работен 
ден.

1. Клиентите имат правото да 
сменят своите доставчици на газове или 
участници на пазара. Смяната на 
доставчика или участника на пазара 
се извършва във възможно най-кратък 
срок, но във всички случаи не по-късно 
от три седмици от датата на 
искането. Държавите членки 
гарантират, че клиент, който спазва 
договорните условия и желае да смени 
своя доставчик или участник на пазара, 
има право да извърши смяната в срок от 
максимум три седмици от датата на 
искането. Не по-късно от 2026 г. 
техническият процес на смяна на 
доставчика или участника на пазара 
трябва да отнема не повече от 24 часа и 
да е възможен във всеки един работен 
ден.

Изменение 54

Предложение за директива
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Член 11 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
правото на смяна на доставчика или на 
участника на пазара се предоставя на 
клиентите по недискриминационен 
начин по отношение на разходи, усилия 
и време.

2. Държавите членки гарантират, че 
правото на смяна на доставчика или на 
участника на пазара се предоставя на 
всички клиенти по 
недискриминационен начин по 
отношение на разходи, усилия и време.

Изменение 55

Предложение за директива
Член 11 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че по 
отношение на доставката на газове 
поне на битовите клиенти и малките 
предприятия не се налагат такси за 
смяна. Държавите членки могат обаче 
да разрешат на доставчиците или на 
участниците на пазара да начисляват на 
клиентите такси за прекратяване на 
договора, когато тези клиенти 
прекратяват по своя воля срочен 
договор за доставка с фиксирана цена 
преди изтичането му, при условие че 
тези такси:

Държавите членки гарантират, че поне 
на битовите клиенти, включително 
тези, които са се абонирали за 
оферта за газ, която е в пакет с 
предоставянето на свързано 
оборудване или услуги, както и на 
микропредприятията и малките 
предприятия, не се налагат такси за 
смяна. Държавите членки могат обаче 
да разрешат на доставчиците или на 
участниците на пазара да начисляват на 
клиентите такси за прекратяване на 
договора, когато тези клиенти 
прекратяват по своя воля срочен 
договор за доставка с фиксирана цена 
преди изтичането му, при условие че 
тези такси:

Изменение 56

Предложение за директива
Член 11 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки следва да 
гарантират, че на гражданите се 
предлага лесна за ползване 
информация относно правилата и 
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процеса за смяна на доставчика в 
съответната държава членка, както 
и по целесъобразност всякаква 
подходяща информация за смяна на 
доставчика, включително чрез 
единните точки за контакт, 
посочени в член 23 от настоящата 
директива.

Изменение 57

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че поне 
битовите клиенти на природен газ и 
микропредприятията имат безплатен 
достъп до най-малко един инструмент за 
сравняване на офертите на 
доставчиците, включително пакетните 
оферти. Клиентите получават 
информацията за наличието на тези 
инструменти или в своите сметки, или 
като приложение към тях, или по друг 
начин. Инструментите отговарят най-
малко на следните изисквания:

Държавите членки гарантират, че поне 
битовите клиенти на природен газ, 
малките предприятия и 
микропредприятията имат безплатен 
достъп до най-малко един инструмент за 
сравняване на офертите на 
доставчиците, включително пакетните 
оферти. Клиентите получават 
информацията за наличието на тези 
инструменти или в своите сметки, или 
като приложение към тях, или по друг 
начин. Инструментите отговарят най-
малко на следните изисквания:

Изменение 58

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че поне 
един инструмент обхваща целия пазар 
на природен газ. Когато повече 
инструменти обхващат пазара, те 
включват колкото е възможно по-пълен 
спектър от оферти за газ, обхващащи 
значителна част от пазара, а когато 
инструментите не обхващат целия 
пазар, това се съобщава ясно преди 

Държавите членки гарантират, че поне 
един инструмент обхваща целия пазар 
на газ. Когато повече инструменти 
обхващат пазара, те включват колкото е 
възможно по-пълен спектър от оферти 
за газ, обхващащи значителна част от 
пазара, а когато инструментите не 
обхващат целия пазар, това се съобщава 
ясно преди показването на резултатите;
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показването на резултатите;

Изменение 59

Предложение за директива
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
изискат инструментите за сравнение, 
посочени в параграф 1, да включват 
сравнителни критерии във връзка с 
естеството на услугите, предлагани от 
доставчиците.

3. Държавите членки изискват 
инструментите за сравнение, посочени в 
параграф 1, да включват сравнителни 
критерии във връзка с естеството на 
услугите, предлагани от доставчиците, 
включително относно това дали 
цената е фиксирана или променлива, 
относно продължителността на 
договора, единичната цена, 
включително всички такси и данъци, 
както и отстъпките, за да се даде 
възможност на крайните клиенти да 
определят най-евтината оферта, а в 
случай че въздействието върху 
околната среда се изтъква като 
съществена характеристика на 
офертата – описание на 
въздействието върху околната среда.

При определянето на тези критерии 
държавите членки се консултират 
със съответните заинтересовани 
страни, включително с организации, 
представляващи интересите на 
потребителите.

Изменение 60

Предложение за директива
Член 12 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки назначават 
компетентен орган, който да отговаря за 
издаването на знак за доверие на 
инструментите за сравнение, които 
отговарят на изискванията, посочени в 

4. Държавите членки назначават 
компетентен орган, който да отговаря за 
издаването на знак за доверие на 
инструментите за сравнение, които 
отговарят на изискванията, посочени в 
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параграф 1, и да гарантира, че 
инструментите за сравнение, получили 
знак за доверие, продължават да 
отговарят на тези изисквания. Този 
орган е независим от участниците на 
пазара и операторите на инструменти за 
сравнение.

параграф 1, и да гарантира, че 
инструментите за сравнение, получили 
знак за доверие, продължават да 
отговарят на тези изисквания. За да се 
даде възможност на компетентните 
органи да издават марки за доверие, 
доставчиците и съответните 
посредници им предоставят всички 
налични настоящи и минали оферти. 
По-специално компетентните органи 
извършват редовни прегледи на 
инструментите за сравнение на цени, 
получили знак за доверие, за да 
гарантират, че изискванията, 
посочени в параграфи 1 и 3, се 
изпълняват постоянно. Този орган е 
независим от участниците на пазара и 
операторите на инструменти за 
сравнение.

Изменение 61

Предложение за директива
Член 13– параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
крайните клиенти имат право да 
действат като активни клиенти, без да са 
обект на непропорционални или 
дискриминационни технически 
изисквания, административни 
изисквания, процедури и такси, и такси 
за достъп до мрежата, които не 
отразяват разходите.

1. Държавите членки гарантират, че 
крайните клиенти, като например 
крайните клиенти от 
селскостопанския или публичния 
сектор, имат право да действат като 
активни клиенти, без да губят правата 
си като крайни клиенти съгласно 
настоящата директива, без да са 
обект на непропорционални или 
дискриминационни технически 
изисквания, административни 
изисквания, процедури и такси, и такси 
за достъп до мрежата, които не 
отразяват разходите.

Изменение 62

Предложение за директива
Член 13 – параграф 4 – буква a



PE732.596v02-00 40/53 AD\1265643BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) имат право на присъединяване 
към мрежата в рамките на разумен срок, 
след като са подали съответно 
заявление, при условие че са изпълнени 
всички необходими условия, като 
например отговорност за балансиране;

a) имат право на присъединяване 
към мрежата в рамките на разумен срок, 
след като са подали съответно 
заявление, при условие че са изпълнени 
всички необходими условия, като 
например отговорност за балансиране, и 
това не води до дестабилизиране на 
системата;

Изменение 63

Предложение за директива
Член 14 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) при условие че се предлага 
справедлива компенсация съгласно 
оценката на регулаторния орган, 
съответните оператори на 
разпределителни системи, си 
сътрудничат с гражданските енергийни 
общности, за да улеснят преноса на 
възобновяеми природни газове в 
рамките на гражданските енергийни 
общности;

г) при условие че се предлага 
справедлива компенсация съгласно 
оценката на регулаторния орган, 
съответните оператори на 
разпределителни системи, си 
сътрудничат с гражданските енергийни 
общности, за да улеснят преноса на 
възобновяеми природни газове като 
биометан в рамките на гражданските 
енергийни общности;

Изменение 64

Предложение за директива
Член 14 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки 
гарантират, че крайните клиенти, и 
в частност битовите клиенти, имат 
право да участват в гражданска 
общност за енергия, без да губят 
своите права и задължения като 
крайни клиенти и без да трябва да 
изпълняват необосновани или 
дискриминационни условия или 
процедури, които биха 
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възпрепятствали участието им в 
гражданска общност за енергия, 
стига участието им да не 
представлява основната им търговска 
или професионална дейност, така че 
да няма конфликт на интереси.

Изменение 65

Предложение за директива
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки осигуряват на 
своята територия въвеждането на 
интелигентните измервателни системи. 
Въвеждането може да подлежи на 
оценка на разходите и ползите, която се 
предприема съгласно принципите, 
посочени в приложение II.

2. Държавите членки осигуряват на 
своята територия въвеждането на 
интелигентните измервателни системи, 
за да се гарантират ползите за 
крайните клиенти. Въвеждането може 
да подлежи на оценка на разходите и 
ползите, при която ясно се оценяват и 
конкретизират ползите за крайните 
потребители, произтичащи от 
използването на интелигентни 
измервателни уреди. Оценката на 
разходите и ползите се предприема 
съгласно принципите, посочени в 
приложение II.

Изменение 66

Предложение за директива
Член 16 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Чрез националните 
регулаторни органи и в консултация с 
органи на потребителите и други 
свързани организации държавите 
членки, които осигуряват 
внедряването на интелигентни 
измервателни системи, разработват 
насоки за предоставяне на крайните 
клиенти на ясна и разбираема 
информация и съвети относно 
ползите от интелигентните 
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измервателни уреди. Тези насоки:
– включват предложения относно 
начина, по който всички групи 
клиенти могат да използват своята 
интелигентна измервателна 
система, за да подобряват своята 
енергийна ефективност;
– разглеждат специфичните нужди 
на уязвимите клиенти, като 
например тези с увредено зрение, 
увреден слух, и тези с ниско ниво на 
грамотност;
– привличат съществуващите 
местни служби за подкрепа, за да 
пояснят как уязвимите клиенти 
могат да се възползват от 
интелигентните уреди.

Изменение 67

Предложение за директива
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че са 
създадени единни точки за контакт с 
цел предоставяне на клиентите на 
цялата необходима информация относно 
техните права, приложимото право и 
механизмите за разрешаване на спорове, 
с които разполагат в случай на спор. 
Тези единни точки за контакт могат да 
са част от пунктовете за обща 
информация за потребители и могат да 
съвпадат с единните точки за контакт в 
сектора на електроенергията, посочени в 
член 26 от Директива 2019/944/ЕС 
[относно общите правила за вътрешния 
пазар на електроенергия].

Всяка държава членка гарантира, че е 
създадена една единна точка за 
контакт с цел предоставяне на 
клиентите на цялата необходима 
информация относно техните права, 
приложимото право и механизмите за 
разрешаване на спорове, с които 
разполагат в случай на спор. Тези 
единни точки за контакт могат да са 
част от пунктовете за обща информация 
за потребители и могат да съвпадат с 
единните точки за контакт в сектора на 
електроенергията, посочени в член 26 от 
Директива 2019/944/ЕС [относно 
общите правила за вътрешния пазар на 
електроенергия] или звена за 
обслужване на едно гише съгласно 
[ДЕВИ, ДЕЕ, ДЕХС XX/XX], при 
условие че тези структури 
осигуряват както достъп до енергия, 
така и знания и информация за 
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потребителите.

Единните точки за контакт трябва 
също така да предоставят ясна и 
пълна информация за наличните 
мерки за подпомагане, включително 
тези, насочени към уязвимите 
клиенти, като например механизъм за 
временно подпомагане на доходите, 
подпомагане на мерки за енергийна 
ефективност, саниране на сгради, 
алтернативни системи за отопление 
и охлаждане въз основа на 
възобновяеми енергийни източници, и 
достъп до производство, собствено 
потребление, продажба и съхранение 
на възобновяема енергия.
Държавите членки гарантират, че 
крайните клиенти са информирани за 
това къде могат да намерят 
националната единна точка за 
контакт.
Държавите членки гарантират, че 
информацията за сертифицираните 
инструменти за сравнение се 
предоставя на потребителите чрез 
единните точки за контакт, както и 
че се осигурява достъп до поне един 
достъпен инструмент за сравнение на 
клиентите, които го поискат, 
включително на тези, които нямат 
достъп до интернет.

Изменение 68

Предложение за директива
Член 24 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки оценяват 
редовно функционирането на 
механизмите за извънсъдебно 
уреждане на спорове, особено във 
връзка с участието и спазването на 
задълженията от страна на 
доставчиците на енергийни услуги, 
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посредниците и операторите на 
разпределителни системи.

Изменение 69

Предложение за директива
Член 25– параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки вземат подходящи 
мерки да защитят крайните клиенти и 
по-конкретно осигуряват наличието на 
адекватни защитни мерки за защита на 
уязвимите клиенти. В този контекст 
всяка държава членка определя 
понятието „уязвими клиенти“, което 
може да се отнася до енергийната 
бедност. Мерките за защита на 
уязвимите потребители могат да 
включват, inter alia, забрана за 
изключване на такива клиенти от 
мрежата в критични моменти.

Държавите членки вземат подходящи 
мерки да защитят крайните клиенти и 
по-конкретно осигуряват наличието на 
адекватни защитни мерки за защита на 
уязвимите клиенти. В този контекст 
всяка държава членка определя 
понятието „уязвими клиенти“, което 
може да се отнася до енергийната 
бедност. Мерките за защита на 
уязвимите потребители могат да 
включват, inter alia, забрана за 
изключване на такива клиенти от 
мрежата в критични моменти, в 
допълнение към мерките, посочени в 
член 10, параграф 10.

Изменение 70

Предложение за директива
Член 25 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Понятието „уязвими клиенти“ може 
да включва равнището на доходите, 
дела на разходите за енергия на 
клиента в разполагаемия му доход, 
критичната зависимост от газово 
оборудване по здравословни причини, 
възрастта или други критерии.

Изменение 71

Предложение за директива
Член 25 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

По-специално държавите членки вземат 
подходящи мерки, за да защитят 
крайните клиенти в отдалечени райони, 
които са свързани към системата за 
природен газ или водород. Държавите 
членки могат да определят доставчик от 
последна инстанция за битови клиенти, 
а когато държавите членки сметнат това 
за целесъобразно — и за малки 
предприятия, считани за уязвими 
клиенти, свързани към газовата система. 
Те осигуряват високи нива на защита на 
потребителите, особено що се отнася до 
прозрачността на условията на 
договорите, общата информация и 
механизмите за разрешаване на спорове.

По-специално държавите членки вземат 
подходящи мерки, за да защитят 
крайните клиенти в отдалечени райони, 
които са свързани към системата за 
природен газ или водород. Държавите 
членки могат да определят доставчик от 
последна инстанция за битови клиенти, 
а когато държавите членки сметнат това 
за целесъобразно — и за малки 
предприятия, считани за уязвими 
клиенти, свързани към газовата система. 
Те осигуряват високи нива на защита на 
потребителите, особено що се отнася до 
прозрачността на условията на 
договорите, общата информация и 
механизмите за разрешаване на спорове.

Изменение 72

Предложение за директива
Член 25 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки може да 
предприемат подходящи мерки за 
преодоляване на енергийната 
бедност. Такива мерки може да 
включат обезщетения чрез техните 
системи за социална сигурност, за да 
се осигурят необходимите доставки 
на енергия на уязвимите клиенти, или 
подкрепа за внедряване на 
възобновяеми енергийни източници и 
подобряване на енергийната 
ефективност, включително чрез 
саниране на сгради, с цел устойчиво 
преодоляване на енергийната бедност 
и уязвимост.

Изменение 73

Предложение за директива
Член 27 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки осигуряват 
прилагането на система за достъп на 
трети страни до газопреносната и 
газоразпределителната система и 
съоръженията за ВПГ, на базата на 
публикувани тарифи, приложими за 
всички клиенти, включително 
предприятията за доставка, и които се 
прилагат обективно и без 
дискриминация между ползвателите на 
системата. Държавите членки 
гарантират, че тези тарифи или 
методиките, които определят 
изчисляването им, са одобрени преди 
влизането им в сила в съответствие с 
член 72 от регулаторен орган, посочен в 
член 70, и че тези тарифи и методиките, 
когато се одобряват само методиките, са 
публикувани преди влизането им в сила. 
Тарифните отстъпки могат да се 
предоставят само ако това е предвидено 
в законодателството на Съюза.

1. Държавите членки осигуряват 
прилагането на система за достъп на 
трети страни до газопреносната и 
газоразпределителната система и 
съоръженията за ВПГ, на базата на 
публикувани тарифи, приложими за 
всички клиенти, включително 
предприятията за доставка, и които се 
прилагат обективно и без 
дискриминация между ползвателите на 
системата. Държавите членки 
гарантират, че тези тарифи или 
методиките, които определят 
изчисляването им, са одобрени преди 
влизането им в сила в съответствие с 
член 72 от регулаторен орган, посочен в 
член 70, и че тези тарифи и методиките, 
когато се одобряват само методиките, са 
публикувани преди влизането им в сила. 
Тарифните отстъпки могат да се 
предоставят само ако това е предвидено 
в правото на Съюза или по 
изключение, когато това е надлежно 
обосновано от държавата членка и е 
необходимо за борба с енергийната 
бедност сред защитените 
потребители.

Изменение 74

Предложение за директива
Член 71 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) гарантиране, че клиентите се 
ползват от ефективното функциониране 
на националния пазар, насърчаване на 
ефективната конкуренция и спомагане 
да се гарантира високо равнище на 
защита на потребителите, в тясно 
сътрудничество със съответните органи 
за защита на потребителите , в тясно 
сътрудничество със съответните 

ж) гарантиране, че клиентите се 
ползват от ефективното функциониране 
на националния пазар, насърчаване на 
ефективната конкуренция и 
гарантиране на високо равнище на 
защита на потребителите, в тясно 
сътрудничество със съответните органи 
за защита на потребителите;
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органи за защита на потребителите ;

Изменение 75

Предложение за директива
Член 71 – параграф 1 – буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) гарантиране, че клиентите се 
ползват от ефективното 
функциониране на националните 
пазари, които се припокриват с други 
енергийни пазари, а в случай на 
възникване на въпроси от 
междусекторен характер – 
изясняване на компетентностите 
между регулаторите и органите и 
гарантиране на разходоефективни 
решения;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 71 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се осигури съгласуваност с 
общите политически цели на 
настоящата директива, а именно 
защитата на интересите на 
потребителите, националните 
регулаторни органи се консултират и 
си сътрудничат тясно със 
съответните органи на 
потребителите, за да вземат предвид 
интересите и предпочитанията на 
клиентите при разработването на 
енергийните политики, но също така 
и за да установят недостатъците 
при прилагането на техните права, 
както е предвидено в настоящата 
директива.
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Изменение 77

Предложение за директива
Член 72 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да определя или одобрява, в 
съответствие с прозрачни критерии, на 
тарифите за пренос или разпределение 
или техните методики , или и двете ;

a) да определя или одобрява, в 
съответствие с прозрачни критерии, 
тарифите за пренос и разпределение или 
техните методики , или и двете, и да ги 
оповестява, когато е уместно;

Изменение 78

Предложение за директива
Член 72 – параграф 1 – буква р

Текст, предложен от Комисията Изменение

р) да наблюдава степента и 
ефективността на отварянето на пазара 
и конкуренцията в секторите на едро и 
на дребно, включително на борсите за 
природен газ и водород , да следи 
цените на природен газ за битовите 
клиенти, включително и системите за 
авансови плащания, процента на смяна 
на доставчика, процента на изключване 
от мрежата, таксите и извършването на 
услуги по поддръжка и жалбите на 
битовите клиенти, както и да следи за 
всякакво нарушаване или ограничаване 
на конкуренцията, включително да 
предоставя нужната информация и да 
представя всички относими случаи на 
органите по конкуренция;

р) да наблюдава степента и 
ефективността на отварянето на пазара 
и конкуренцията в секторите на едро и 
на дребно, включително на борсите за 
природен газ и водород , да следи 
цените на природен газ за битовите 
клиенти, включително и системите за 
авансови плащания, връзката между 
цените за домакинствата и цените 
на едро, начина, по който мрежовите 
разходи и политическите такси се 
прехвърлят върху клиентите, 
развитието на оперативните разходи 
на доставчиците и въздействието 
върху крайните групи клиенти, 
включително домакинствата и 
небитовите клиенти, процента на 
смяна на доставчика, процента на 
изключване от мрежата, таксите и 
извършването на услуги по поддръжка и 
жалбите на битовите клиенти, както и да 
следи за всякакво нарушаване или 
ограничаване на конкуренцията, 
включително да предоставя нужната 
информация и да представя всички 
относими случаи на органите по 
конкуренция или на органите за 
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защита на потребителите;

Изменение 79

Предложение за директива
Член 72 – параграф 1 – буква т а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

та) да си сътрудничи със 
съответните органи за защита на 
потребителите, за да следи 
договорните условия на договорите за 
доставка на газ да са справедливи, в 
съответствие със 
законодателството за защита на 
потребителите и да не създават 
пазарна сегментация, която би довела 
до отрицателни последици за 
определени групи потребители;

Изменение 80

Предложение за директива
Член 72 - параграф 1 – буква т б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

тб) ефективното функциониране 
на сертифицираните инструменти за 
сравнение;

Изменение 81

Предложение за директива
Член 72 - параграф 1 – буква т в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

тв) да си сътрудничи със 
съответните органи за защита на 
потребителите, за да следи и при 
необходимост да съветва независимия 
компетентен орган, отговарящ за 
сертифициране на инструментите за 
сравнение, по какъв начин следва да 
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бъдат показвани тарифите с 
положително въздействие върху 
околната среда и как могат да се 
търсят в зависимост от степента 
им на допълняемост, след 
консултация с органите на 
потребителите;

Изменение 82

Предложение за директива
Член 72 – параграф 1 – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) да следи за премахването на 
необоснованите пречки и ограничения 
за развитието на потреблението на 
самостоятелно произведен природен газ 
от възобновяеми източници и 
развитието на гражданските енергийни 
общности.

ii) да следи за премахването на 
необоснованите пречки и ограничения 
за развитието на потреблението на 
самостоятелно произведен природен газ 
от възобновяеми източници и 
развитието на гражданските енергийни 
общности, и да предотвратява 
неправилната употреба на 
енергийните общности от 
участниците на пазара.

Изменение 83

Предложение за директива
Член 72 – параграф 10 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10а. Държавите членки 
гарантират, че се избягват 
евентуални припокривания на 
компетентностите между 
регулаторите или други органи в 
различни сектори, така че 
потребителите да знаят към кого да 
се обърнат в случай на 
междусекторни въпроси.

Изменение 84
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Предложение за директива
Приложение II – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират 
разгръщането на интелигентни 
измервателни системи на своята 
територия, за които може да се наложи 
да се изготви икономическа оценка на 
всички дългосрочни разходи и ползи за 
пазара и отделните потребители или на 
това, коя форма на интелигентно 
измерване е икономически разумна и 
разходноефективна и в какъв срок може 
да се разпространи.

1. Държавите членки гарантират 
разгръщането на интелигентни 
измервателни системи на своята 
територия, за които може да се наложи 
да се изготви икономическа оценка на 
всички дългосрочни разходи и ползи за 
пазара и отделните потребители или на 
това, коя форма на интелигентно 
измерване е икономически разумна и 
разходноефективна и в какъв срок може 
да се разпространи. В такава оценка се 
отчитат и ползите за 
потребителите, произтичащи от 
използването на интелигентни 
измервателни уреди, и абонирането за 
оферти, оптимизирани чрез 
интелигентни измервателни уреди. В 
оценката се вземат предвид 
плановете за развитие на мрежата, 
посочени в член 51, и по-специално 
относно извеждането от 
експлоатация на мрежите, посочени 
в параграф 2, буква в) от този член.
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